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Zer da Errigora?
Euskal Herria oinarri eta auzolana lanabes dituen ekimen herritarra da. 
Nafarroa hegoaldea du ardatz eta euskara ofiziala ez den zonaldean 
eragin nahi du, eremu horretakoak propio diren elikagaiei Euskal 
Herrian bidea emanaz, euskaratik, euskararako eta euskaraz.

¿Qué es Errigora?
Errigora es una iniciativa popular que 
tiene como eje la tierra navarra donde 
el euskera no es oficial. Valiéndose 
del auzolan, pretende abrir paso a 
los alimentos propios de esta tierra 
en Euskal Herria. Desde, en y para el 
euskera.

Qu'est-ce que Errigora?
Errigora est une initiative populaire qui  
souhaite aider les zones de Navarre où 
l'euskera n'est pas officielle. Par le biais 
d'une campagne de solidarité, elle a pour 
but de faire connaître les aliments et les 
producteurs de Navarre. Tout cela pour, en 
faveur et par le biais de l'Euskara. 

OLIBA-OLIO
BIRJINA

ESTRA,
ARROZA,

PASTA
ETA

KONTSERBAK

EUSKARAZ
ETIKETATUTA
ETA
EKOIZLEAREN 
JATORRIZKO
PREZIOAN

D’HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA ET LES LOTS DE 
CONSERVES, RIZ ET PÂTES, TOUTES À PRIX D’ORIGINE

ACEITE DE OLIVA VIRGEN EXTRA Y LOTES DE CONSERVAS,
ARROZ Y PASTA A PRECIO DE ORIGEN

Bete etxeko 
despentsa  
urte guztirako 
Nafarroa 
hegoaldeko 
oliba-olio birji-
na estrarekin 
(5 litroka) eta 
kontserba, 
pasta eta arroz 
sortekin (12 
ontzika). Auzo-
lanari esker, 
zure herrian 
ekoizlearen 
etxean duen 
prezio berean.

Llena tu des-
pensa para 
todo el año 
con productos 
del sur de Na-
varra: aceite de 
oliva virgen extra 
en bidones de 5 
litros y lotes de 
conservas, arroz 
y pasta en lotes 
de 12 unidades. 
Gracias al auzo-
lan, en tu pueblo 
al mismo precio 
al que lo vende 
el productor en 
origen.

Remplissez 
votre gar-
de-manger 
toute l’année 
avec des produits 
du sud de la Na-
varre : huile d’oli-
ve vierge extra en 
bidons de 5 litres 
et des lots de 
conserves, riz et 
pâtes en lots de 
12 unités. Grâce 
au travail com-
munautaire, vous 
l’aurez chez vous 
au même prix de 
vente que chez le 
producteur.

Plateretik baratzera
Eserita itxaron ordez, aulkitik altxatu gabe egin de-
zakegu bidea elikadura-burujabetzara: jan dezagun 
pentsatzen dugunaren arabera. Elikadura-sistema 
bertso bat balitz bezala, has gaitezen plateretik. 
Bete dezagun tokiko uztarekin. Kontsumi ditzagun 
eskala txikian ekoitzitako elikagaiak. Eros ditzagun 
produktu agroekologikoak. Hitzekin beharrean, 
bete ditzagun ahoak harro sentiarazten gaituzten 
jakiekin. Alda ditzagun kontsumitze erak, ekoizteko 
moduak aldatzeko.

Errigoraren Nafar hegoaldeko uzta eskutik eskura 
kanpaina plateretik baratzera bidea egiteko saiake-
ra xumea da. Auzolanean oinarritzen den ariketa ko-
lektiboa. Osasun-neurri bereziak hautsi gabe milaka 
laguni eskutik heltzeko modua.

¿Crees en la soberanía alimentaria? ¿Te gustaría que 
los pequeños productores pudieran ganarse la vida 
dignamente? ¿Sueñas con una agricultura sostenible?

Pues bien, en lugar de esperar sentadas, podemos hacer 
mucho sin cambiar de postura: comamos como pensa-
mos. Podemos empezar la casa por el plato. Llenémoslo 
con producto local. Consumamos alimentos producidos 
a pequeña escala. Compremos productos agroecológi-
cos. Llenémonos la boca, pero no con palabras, sino con 
alimentos de los que enorgullecernos. Cambiemos las for-
mas de consumir para cambiar las formas de producir.

Esta campaña de Errigora es un humilde intento de andar 
el camino que va desde el plato a la huerta. Un ejercicio 
colectivo que se basa en el auzolan. Una manera de coger 
de la mano a miles de personas sin saltarse las restriccio-
nes sanitarias.

Vous croyez en la souveraineté alimentaire? Vous aime-
riez que les petits producteurs puissent gagner décem-
ment leur vie?  Vous rêvez d’une agriculture durable?

Eh bien, au lieu de rester assis, nous pouvons faire beau-
coup de choses sans changer de posture : «mangeons 
comme nous pensons». Nous pouvons commencer la 
maison par l’assiette. La remplir avec des produits locaux. 
Consommer des aliments produits à petite échelle. Ache-
ter des produits agroécologiques. Remplir notre bouche, 
mais pas avec des mots, avec des aliments dont nous pou-
vons être fiers. Changeons les modes de consommation 
pour changer les modes de production.

Cette campagne de Errigora est une humble tentative 
de parcourir le chemin qui va de l’assiette au potager. Un 
exercice collectif basé sur le travail communautaire. Un 
moyen de prendre par la main des milliers de personnes 
sans contourner les restrictions sanitaires.

Eskatu Nafarroa 
hegoaldeko oliba-olio 
birjina estra -5 litroka- 
eta arroza, pasta eta 
kontserbak -12 ontzika- 
euskaraz etiketatuta 
eta ekoizlearen 
jatorrizko prezioan.
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han sido destinadas en estos dos casos desde 
la políticas públicas institucionales, el escán-
dalo debiera estar servido. Pero tan sólo se 
trata de la punta del iceberg de un modelo 
de desarrollo que nos está llevando al más ab-
soluto colapso. En el caso de Valle de Odieta 
las denuncias acumuladas por contaminación 
medioambiental, acumula más de diez pro-
cedimientos sancionadores, chocan frontal-
mente con la certificación de Leche Eroski de 
Navarra (recogida a la Cooperativa Valle de 
Odieta donde está integrada la macro explo-
tación de Caparroso) amparada en el bienes-
tar animal, la producción local y la sostenibi-
lidad. Una muestra más de que lo local no es 
sinónimo de sostenibilidad, si no abordamos 
el modelo de producción. La dirección que se 
plantea dentro de la estrategia de la “gran-
ja a la mesa” debiera ser un “prohibido el 
paso” para estos modelos de producción. En 
esa tarea el Gobierno Vasco y el de Nafarroa 
tienen enormes responsabilidades, las teorías 
de que todos los modelos son compatibles 
hace aguas por todos lados, y es el momento 
de sentar las bases hacia un modelo de pro-
ducción sostenible. Lamentablemente sigue 
siendo necesario poner blanco sobre negro 
para sentar esas bases, y seguimos insistiendo 
que el viaje emprendido con el proyecto de 
macroproducción de tomate hidropónico en 
rama en Gaubea (Espejo), Valdegobia camina 
por la misma senda que los dos casos descri-
tos anteriormente. Sobre todo si tenemos en 
cuenta que tanto Eroski como el Gobierno 
Vasco son los alma mater de este  futuro mar 
de vidrio para la producción de tomate, ha-
ciendo caso omiso de la opinión de la mayoría 
de los agentes del sector. Hay quien advierte 
que se están levantando los cimientos para fu-
turos casos “Zaldibar” en el sector agrario, en 
forma de vertedero incontrolado de purines 
y cementerio de residuos de vidrio. El tránsi-
to hacia un modelo de producción sosteni-
ble también exige denunciar y señalar las in-
compatibilidades del modelo industrializado.

Durante el mes de febrero hemos podido visualizar 
en los medios de comunicación la sinrazón de la 
producción alimentaria industrializada. El pasado 18 

de Diciembre 895 ternera/os partieron en barco desde el 
puerto de Cartagena rumbo a Turquía como parte de una 
operación mercantil de exportación. Las autoridades tur-
cas rechazaron el certificado de exportación e impidieron 
el desembarco de los ternera/os, el posterior intento de 
descargarlas en Libia también resultó fallido, por lo que 
el barco volvió al punto de partida a finales de febrero. 
Después de más de dos meses en la mar, el Ministerio de 
Agricultura, Pesca y Alimentación, ha decidido sacrificar la 
totalidad de los ternera/os con vida (864 puesto que va-
rias aparecieron muertas y una veintena fueron arrojadas 
al mar durante el periplo marítimo); ya que la inspección 
realizada ha concluido que su estado vital impide un nue-
vo viaje para su exportación (no hablamos de su aptitud 
para el consumo). Al mismo tiempo Greenpeace denun-
ciaba públicamente que la macrogranja (4.000 vacas de 
leche) de Caparroso,  propiedad de Valle de Odieta, esta-
ba contaminando el agua (incluido el río Aragón) fruto de 
vertidos prolongados de purines, exigiendo la paralización 
de esta vaquería industrial. Diverso material gráfico así lo 
atestigua y las reiteradas denuncias e incumplimientos por 
parte de Valle de Odieta, advierten que estamos ante un 
“ecocidio”. Tan sólo son dos ejemplos gráficos de la rea-
lidad que representa la producción alimentaria industria-
lizada, tanto en su vertiente productiva como comercial. 
Si a esto le añadimos las ingentes ayudas financieras que 
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IRITZIA

Koldo Rey Abasolo  
(Bionekazaritzako koordinatzailea)

Odile 
Rodriguez de la Fuente

Makro-proiektuen 
inguruan

Azkenaldi hauetan hainbat makro-proiektutaz ari 
gara entzuten gure inguretan. Eta administrazio 
publiko ezberdinen bultzada daukatela ere ikusten 

dugu. Honen adibide dira Caparrosoko abeltzaintza ustia-
keta edo Gaubean egin nahi den negutegien proiektua, 
biak erraldoiak eta biak elikadura industriari lotuak.

Modelo horietan tokiko errealitatea eta beharrak ez 
dira inondik inora kontutan hartzen. Beti ere tokia-
ren gainetiko beste errealitateek baldintzatzen dituz-
te proiektu hauek. Hau da, kontestu gabeko makro 
zenbakiak dituzte kontutan bakarrik. Hau da, Gaubea 
edota Caparrosoko herrien interesak eta beharrak alde 
batera uzten dira eta Nafarroa maila edo Euskadi mai-
la eta bertako supermerkatu kateen beharrak jartzen 
dira gainetik. Hori bai, gero eremu horietan lana edo 
garapena edo dena delakoaz hitzegiten digute, baina 
lekuko erritmoa eta beharrak ez dira kontutan hartzen. 
Tokikoa aitzakia bezala bertatik kanpora eramango di-
ren errekurtsoak ustiatzeko. Ez dituzte gure landa ere-
muetan dauden arazo larri eta ugariei inolako konpon-
biderik ematen.

Argi dago, ikusi nahi duenarentzat, kontsumitzaileen 
aldetik etorri daitezkela irtenbideak. Izan ere, kontsumi-
tzeko beste era bat nahi duten jendeak gero eta gehiago 
dira. Beste modelo bat nahi dutenen alderdia handitzen 
ari da. Errealitate horren adibide dira marketing kanpai-
na ugariak, non baserritarrak, lekuko eta sasoiko pro-
duktuak, baserriak, nekazariak eta antzekoak non nahi 
ikusten ditugun. Baina hor, argazkiak eta ideiak besterik 
ez daude, ez dago benetako baserritarrik, ez lekuko pro-
dukturik ezta sasoiari errespetua dion planteamendurik. 
Baina kontsumitzaileak nahastuz euren salmentak man-
tentzen dituzte. Eta hori da azken finean nahi dutena. 
Marketing-a aldatu da baina modeloa ez. 

Mundutik datozen mezuak argiak dira: jasangarritasu-
na da gure erronka, giza komunitate bezala. Horren 
ildoan doaz Nazio Batuen 2030 Agenda eta bere Gara-
pen Jasangarriaren Helburuak. Hauen artean osasuna 
eta ongizatea, ur garbia, energia irisgarria eta ez ku-
tsatzaileak, hiri eta komunitate jasangarriak, ekoizpen 
eta kontsumo arduratsuak, klimaren aldeko ekintzak, 

prozesu partehartzaileak,... Ideia argi eta errez ulerga-
rriak denak. Horietaz aparte, Europak ere argi esaten 
du lurrari lotutako nekazaritza behar dela, nekazariak 
behar direla. 

Eta hor dago gakoetariko bat. Nekazariak eta abeltzai-
nak behar ditugu. Eta makro-proeiktu hauek nekazal 
eta abeltzain langileak ematen dizkigu. Lurrak landu 
behar ditugu, errespetuz eta orekak mantenduz. Eta 
makro-proiektuek lurrik gabeko modeloak ematen 
dizkigu. Jasangarriak diren proiektu xumeen aurrean 
diru publiko sarrera erraldoiak behar dituzten makro-
proiektuak sustatzen dituzte gure administrazioek.

Horregatik gure esku daukagun tresna boteretsua 
erabili dezakegu: aukeratu. Merkatuak, hurbileko 
ekoizleak, benetan gure lurrak landu eta babesten di-
tuztenei kontsumitzea. Aukerak bilatu eta erabili. Gu 
bezalakoak diren giza eskalako proeiktuak bultzatu, 
gure osasuna eta gizartea sendotzeko gure burua eli-
katzen dugun heinean.

Ez dadila gertatu Il Gattopardo obran esaten dena: 
“dena dagoen bezala gera dadin nahi badugu, dena 
aldatu beharko dugu”. Dena aldatzeko esaten den be-
zala, jende xume askok gauza xume asko eginez alda-
keta handiak eginen dituzte. Hala izan dadila!!
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Recientemente publiqué un artículo de opinión en El 
Confidencial donde hablaba sobre la decisión de incluir 
al lobo en el LESRPE convirtiéndole, con ello, en una es-
pecie no cinegética. Por esta razón no voy a redundar 
en los matices de por qué, a pesar de estar de acuerdo 
en el fondo de la cuestión, no coincido en absoluto en 
cómo se ha llegado a dicha resolución. Desde que publi-
cara aquella tribuna, han acontecido varios sucesos que 
desafortunadamente ponen de manifiesto las preocupa-
ciones e inquietudes que allí relatara. Hemos entrado en 
un diálogo de sordos donde las partes se atrincheran en 
una defensa férrea de sus posiciones, sin atender a la 
esencia del reto que tenemos encima de la mesa y que 
no es otro que llegar a acuerdos desde el respeto y la 
empatía, por el bien tanto del lobo, como de los gana-
deros en extensivo que sufren los ataques del carnívoro. 
Y llegados a este punto, es donde quiero compartir mis 
reflexiones con los que aquí me leen. 

Mi madre, aunque menos conocida públicamente que 
mi padre, es también una mujer de profunda sabidu-
ría. Siempre que acontece algo negativo nos dice con 
buen tino “No hay mal que por bien no venga”. Y así 
es. En esta coyuntura podemos tomar dos caminos. El 
evidente, que es quejarnos, revolvernos y enconarnos 
en nuestra posición, ante una situación que percibimos 
como negativa, o aprovechar las aristas positivas que 
esta pueda tener. Y afortunadamente haberlas, ha-
ylas. Por primera vez en muchos años, el asunto de 
la convivencia de la ganadería extensiva y el lobo está 
encima de la mesa de la opinión pública y de los po-
líticos. Ahora están obligados a remangarse y tomar 
medidas que funcionen y palíen el conflicto. Aquí es 
donde los sectores implicados, tienen que reunirse y 
hacer valer sus posiciones, pero siempre con margen 
de ceder y encontrar un término medio que permita 
llegar a acuerdos beneficiosos para todos. Porque los 
no acuerdos no son buenos para nadie. 

Conviene recordar las posiciones de partida que puede 
que no estén tan alejadas como algunos puedan pen-
sar.  Los ecologistas y científicos interesados en la con-
servación y expansión de la especie, sólo queremos que 
se tomen las medidas necesarias para que el lobo pue-
da vivir en nuestro país, en las zonas que correspondan, 
mejorando sus densidades y ampliando su distribución 
y con ello contribuir a equilibrar los ecosistemas. Los 
ganaderos que trabajan en extensivo sólo quieren po-
der vivir dignamente de su trabajo (para lo que, por 
cierto, habría que poner en marcha medidas que van 
más allá del conflicto del lobo). Minimizar los ataques 
y ser compensados en tiempo y forma por las posibles 
pérdidas. Ahora bien, el lobo, como especie depreda-
dora, sumamente inteligente, debe de detectar que 
atacar al ganado es difícil (medidas disuasorias efec-
tivas) y con consecuencias fatales (tras varios ataques 
reiterados). El poder hacer controles letales inmediatos, 
de forma excepcional en zonas de ataques reiterados, 
sin trabas jurídico-administrativas, es de vital importan-
cia tanto para el lobo como para la ganadería. Porque 
desde el punto de vista etológico (conducta animal) no 
es positivo que los lobos se acostumbren a las presas 
fáciles y vayan con ello eligiendo estas, por encima de 
las salvajes. No es bueno ni para los ecosistemas ni para 
la selección de conductas no naturales en estos indis-
pensables súper predadores. 

Cerca de 50 años después de que mi padre iniciara 
su defensa del lobo y evitara su extinción, espero que 
seamos una sociedad más madura que la que él co-
noció. Al menos lo suficiente como para poder hablar 
de este conflicto con cabeza, buscando soluciones que 
atiendan a todos los afectados. Hoy contamos con los 
medios económicos, técnicos y humanos para poder 
hacer frente a la necesaria convivencia entre El Hombre 
y la Tierra con que mi padre soñó. Sólo tenemos que 
hacerlo posible.

Diálogo de besugos  
ante el conflicto del lobo



Mirian Otxotorena (Iruñea, 1972) releva a Edor-
ta Lezaun en la presidencia de CPAEN. Pastora de 
profesión, vive en Iturgoien, donde produce que-
so de oveja y otros derivados lácteos ecológicos, 
entre otros productos. Trabaja desde el consejo a 
favor de la agricultura ecológica y local: “Estamos 
muy lejos de los objetivos marcados por la estra-
tegia europea De la granja a la mesa”, recuerda.

ERREPORTAJEA
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“ “ ¿Cuál es tu día a día en la granja?

Tenemos 300 ovejas latxa cara negra y 50 sasi ardi. Pro-
ducimos queso curado, Axuribeltza. Además, tenemos 
quince yeguas. Suelen estar en el monte de Iturgoien y en 
Andimendi, y suelen pasar el invierno en otro monte de 
esta comarca; el modelo de explotación es en extensivo. 
Además, producimos todo en ecológico.

¿Cómo y dónde vendes los productos?

La mayor parte de los quesos vendemos en nuestra propia 
casa. Además, solemos salir a sendos mercados: primer sá-
bado de mes al EKOmercado de Iruñea y segundo sábado 
de mes al mercado Plazara de Lizarra. Además, a través de 
la página web www.ekoalde.org distribuimos los produc-
tos al pequeño comercio.

También tienes un agroturismo.

Ha funcionado muy bien durante años, pero ahora no está 
en marcha a causa de las restricciones impuestas por la 
pandemia. Además de ofrecer alojamiento, hemos diversi-
ficado la oferta, y ahora se pueden realizar visitas guiadas 
a la quesería, al monte a ver el ganado… Acabamos de 
empezar en ello y estamos preparando la página web y 
la mejor oferta para cada estación y tipología de cliente 
(niño, persona mayor, etc.).

Además de todo ese trabajo, ahora, eres 
presidenta de CPAEN. ¿Qué es lo que estáis 
trabajando desde el consejo?

Entre las líneas de trabajo tenemos las certificaciones eco-
lógicas; el año que viene llegarán nuevas normas y esta-
mos trabajando en ello. Por otro lado, estamos trabajando 
en ferias, promociones y en la sensibilización. Poco a poco, 
queremos que el sector se vaya estructurando, y que esa 
estructuración les sirva de ayuda a los pequeños agriculto-
res. Queremos que se una más gente al ecológico; por un 
lado, queremos ayudar a los pequeños campesinos a que 
den el paso hacia la producción ecológica, y por otro lado, 
el trabajo está en enseñar qué es la producción ecológica y 
local, y qué ventajas tiene para todos.

¿Cuál es la aportación que hace la agricultura 
ecológica al consumidor?

No utilizamos ni herbicidas, ni abonos químicos, ni hor-
monas, ni transgénicos. Intentamos respetar lo máximo 
posible el medioambiente y procuramos que el impacto 
para el cambio climático sea el menor posible. Además, 
los productos ecológicos son buenos para la salud, por lo 
menos son mejores que otros productos cultivados de otra 
manera.

¿Cómo ves al sector ecológico en Nafarroa? 

Estamos muy lejos de los objetivos marcados por la estra-
tegia europea “De la granja a la mesa”. Es imprescindible 
que el Gobierno de Navarra impulse unas políticas distintas 
para que el sector ecológico siga aumentando hasta esos 
objetivos. 

MiRiAN 
OTxOTORENA 
Presidenta de CPAEN  
(Consejo de la Producción 
Agraria Ecológica de Navarra)

¿En qué consiste la estrategia de 
Europa “De la granja a la mesa”?

Consiste en que en 2030 la agricultura eco-
lógica en Europa sea del 25%. En este mo-
mento, el porcentaje de la agricultura ecoló-
gica en Nafarroa es de un 6,5%. Cada año va 
aumentando esa cifra, pero lograr en nueve 
años que suba hasta el 25% es muy difícil si 
no se le da un gran impulso.

Por otro lado, la estrategia “De la granja a 
la mesa” busca reducir la utilización de pes-
ticidas, herbicidas y abonos químicos, con el 
objetivo de cuidar el medioambiente, la salud 
de las personas y afectar lo menos posible al 
cambio climático. En este momento, fuera de 
la agricultura ecológica, se utiliza cada vez 
más productos químicos, y eso conlleva a uti-
lizar cada vez más fungicidas, ya que el des-
equilibrio microbiológico es cada vez mayor.

¿Qué se debería de hacer?

Para alcanzar esos objetivos hay que traba-
jar duro en la sensibilización pero también 
hay que impulsar económicamente iniciativas 
ecológicas. Hay que darle un gran empujón 
a la producción y a la sensibilización a favor 
de productos ecológicos. Es decir, impulsar la 
producción ecológica y su consumo. Si no, 
nos quedaremos muy lejos de los objetivos 
marcados por Europa. Además, si no se rema 
en ese sentido, nos quedaremos sin peque-
ños agricultores en Nafarroa. Se ha impulsa-
do (y todavía se impulsa) el modelo intensivo; 
muchos jóvenes están instalando granjas en 
intensivo, las explotaciones de vacas leche-
ras son cada vez menos pero cada vez más 
grandes. Ante ese modelo de agricultura, los 
pequeños campesinos no tenemos nada que 
hacer, ya que la producción queda en manos 
de cuatro productores. Todo eso visibiliza la 
necesidad de impulsar un cambio de modelo.
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¿Cuáles deberían de ser los pasos a dar?

En Nafarroa y en Euskal Herria en general nos faltan 
un montón de productos ecológicos: por ejemplo, 
cerdos, lentejas, garbanzos... Tenemos a la industria 
transformadora que trabaja con productos ecológi-
cos, pero la producción ecológica local es muy esca-
sa. Los consumidores quieren una amplia gama de 
productos ecológicos y los agricultores tenemos la 
oportunidad de producirlos. Desde CPAEN y desde 
el Gobierno de Nafarroa se debería de impulsar esa 
producción ecológica. Además, en el ámbito rural 
hay cada vez menos agricultores y ganaderos, y con 
el impulso a la producción ecológica se podría cam-
biar esta realidad.

¿Cuáles pueden ser algunas actuaciones en 
ese sentido?

Nos faltan muchas producciones ecológicas, pero 
tenemos un montón de cereal convencional. Mo-
dificando los terrenos, en vez de producir el cereal 
para exportarlo, se podrían cultivar otros productos 
en ecológico. Igualmente, tenemos pollos, cerdos y 
terneros para exportación, pero se tendría que orga-
nizarlo para tener producto ecológico local. Además, 
habría que mirar los canales de venta e impulsar los 
circuitos cortos; vender los productos en tiendas pe-
queñas o en superficies grandes pero que sea pro-
ducto local y ecológico. Aquí hay mucho trabajo que 
hacer para construir un sistema alimentario local.

¿Qué agentes deberían de implicarse en 
ese camino?

Casi toda la sociedad. CPAEN, el Gobierno de Nava-
rra, los ayuntamientos, las asociaciones de agricul-
tores y ganaderos… Las denominaciones de origen 
también deberían de mirar cómo se produce y el 
proceso de elaboración, la calidad del producto, para 
apoyar nuestras marcas pero con unos criterios. Tam-
bién debería de implicarse la industria agroalimenta-
ria; deberíamos hacer una reflexión sobre cómo pro-
ducimos y para quién producimos.

¿Cómo cambiar el chip a los pequeños 
agricultores que no producen en 
ecológico?

Se necesitan dos cosas. Por un lado, enseñar las expe-
riencias de los agricultores y ganaderos que trabajan 
en ecológico junto a la formación, y por otro lado, 
hay que ayudar económicamente, sino, es muy difícil 
cambiar la idea de “cuanto más se produce, mejor”. 

BERRIAK

  REQUISITOS PARA LA vENTA DE LECHE CRUDA
Para vender leche cruda será indispensable disponer de Registro Ge-
neral Sanitario y además habrá que cumplir los siguientes requisitos:

•  Se venderá siempre envasada. El cierre de los envases se realizará 
inmediatamente después de su llenado mediante un dispositivo de 
cierre que impida su contaminación y estará concebido de tal forma 
que, una vez que ha sido abierto sea fácil comprobar esta circuns-
tancia.

•  En la etiqueta aparecerá:
o  La fecha de caducidad que no será superior a 3 días después del 

ordeño. En vez de los 4 estipulados por la normativa europea para 
alimentos sin estudios de vida útil.

o  «Leche cruda sin tratamiento térmico: Consumir únicamente tras 
hervir durante al menos un minuto» y «Conservar en refrigeración 
entre 1 y 4 ºC». Se informa al consumidor de la necesidad de her-
vir la leche en casa, al mismo tiempo que se obliga a realizar una 
serie de analíticas de parámetros microbiológicos a un alimento 
que por tanto no se venderá listo para su consumo. ¿Para qué 
entonces estas analíticas? Es como si pidiéramos lo mismo para 
la carne picada que después va a ser cocinada. No tiene mucho 
sentido y supone un coste insostenible. Muy pocas queserías y 
lecherías van a poder vender leche cruda.

•  Los establecimientos de comercio al por menor solo podrán uti-
lizar leche cruda como materia prima o ingrediente para elaboración 
de productos alimenticios si la hierven o la someten a un tratamiento 
culinario equivalente.

•   Los establecimientos de restauración que sirvan alimentos a co-
lectividades vulnerables, como hospitales, escuelas infantiles, cole-
gios o residencias de ancianos, no podrán utilizar leche cruda.

•  Se realizará al menos una vez al mes, analítica de los siguien-
tes parámetros:
o Escherichia coli productor de enterotoxina (STEC), 

o Salmonella, 

o Listeria monocytogenes,

o Campylobacter. 

Imponiendo una frecuencia en la realización de estas costosas analí-
ticas de una vez al mes, indistintamente del riesgo, de la talla y de la 
naturaleza de la quesería u operador. Mientras que en la normativa 
europea se indica que la frecuencia de las analíticas de autocontrol la 
fija el operador alimentario.

•  Los límites de gérmenes a 30ºC, según especie será de:
o Vacuno: hasta 50.000 (en vez de 100.000)

o Ovino: hasta 250.000 (en vez de 500.000)

o Otros especies, como el caprino: 500.000

•  Los límites de células somáticas en leche de vaca será de 
300.000, en vez de 400.000.

Desde Ehne-Bizkaia, a través de COAG, hemos remitido a la AESAN 
una comunicación. En la cual se solicita y se hace hincapié en la nece-
sidad de una menor frecuencia de los análisis y en lo exagerado que 
nos parece las 5 muestras en cada análisis. De no ser así, el real decre-
to, en lo que concierne a la leche cruda destinada a la venta directa 
al consumidor final, dejará de tener sentido puesto que los requisitos 
adicionales de higiene en la práctica hacen inviable la venta directa de 
leche cruda.

La venta directa de leche cruda 
herida de muerte

En diciembre de 2020 se ha publicó el Real De-
creto 1086/2020, de 9 de diciembre, por el que 
se regulan y flexibilizan determinadas condicio-

nes de aplicación de las disposiciones de la Unión 
Europea en materia de higiene de la producción y 
comercialización de los productos alimenticios y se 
regulan actividades excluidas de su ámbito de apli-
cación. En este real decreto se establecen una se-
rie de requisitos para la leche cruda destinada a la 
venta directa al consumidor, adicionales a los de los 
reglamentos del paquete de higiene. 

La Agencia Española de Seguridad Alimenta-
ria y Nutrición AESAN ha considerado necesario 
establecer requisitos adicionales a los recogidos 
actualmente en la normativa para la leche cruda 
destinada a la venta directa al consumidor.

Entre otros requisitos, los parámetros micro-
biológicos a analizar exigidos por el nuevo Real 
Decreto y (Listeria monocytogenes, Salmonella 
spp., Campylobacter spp., y E. coli STEC O157), 
la exigencia de una frecuencia mensual en la rea-
lización de las analíticas y el número de muestras 
a analizar (n=5) indistintamente del riesgo, de 
la talla y de la naturaleza del operador,) van a 
suponer un coste inasumible por las pequeñas 
producciones. En la práctica supone un “invita-
ción” a que se deje de comercializar leche cruda. 

Hasta el momento los envasadores de leche cru-
da de la CAPV están realizando los análisis de las 
muestras tanto las microbiológicas como las de 
criterios higiénicos (recuento de células somáticas 
y bacteriología) correspondientes en el Laborato-
rio Interprofesional de Lekunberri (ALVO), es el la-
boratorio oficial del control de la calidad higiénico 
sanitaria de la leche cruda de las Comunidades de 
Nafarroa, Euskadi y La Rioja. 

ALVO ya ha comunicado a los baserritarrras que 
comercializan leche cruda (vaca y oveja) que den-
tro de sus servicios analíticos no se encuentra la 
detección de Campylobacter spp., y E. coli STEC 
O157, y que no tienen previsto de incluirlos. 
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Aberdeen Angus arrazakoak dira denak, eta kanpoan 
(eguraldi oso txarra dagoen hilabeteak kenduta) eta 
ekologikoan hazten dituzte. “Okela benetan samurra 
eta koipetsua da”, azaldu du Igartuak, eta ziur dago 
hori arrazagatik eta animaliek dituzten baldintzengatik 
dela. Txahalak hamalau hilabete ingururekin hiltzen di-
tuzte Oñatiko hiltegian, hilean txahal bat, eta han hu-
tsean ontziratu ostean etxez etxeko salmentaren bidez 
komertzializatzen dituzte. 

Hiltegian paketeak prest dituztenean bila joan eta ba-
naketa egiten dute segituan. “Bezeroek asko eskertzen 
dute okela etxeraino ekartzea”, adierazi du Igartuak. 
Argi dauka jendeari erraztasunak eman behar zaizkiola: 
“supermerkatu asko dago hemen inguruan, eta jende 
asko ohituta dago erosketa dena superfizie horietan 
egiten”. Bezeroak pozik daude okelarekin eta zerbi-
tzuarekin, eta erosle sarea handituz doa: “ahoz aho za-
baltzen ari da”. 

Txahalak loditu eta loteetan saltzen 
dituzte Jol Igartuak eta Andoni Ba-
randikak. Aldapa handiak ditu base-
rriak alde guztietan, eta ekoizpenera 
egokitutako ukuilua goiko lur laue-
tan instalatzeko zailtasunak dituzte, 
aisialdiko gune bezala izendatuta 
dagoelako Eibarko Plan Orokorrean. 

Inguru aldapatsuan aurkitzen da 
Iturrao goikoa baserria, Eibarko 
Mandiola bailaran. Han behean 
hiria ageri da, Eibar, eta inguruan 
aldapa gora, aldapa behera. Larre 
maldatsu horietan daukate Jol Igar-
tuak eta Andoni Barandikak gana-
dua: 14 behi, idiskoa eta txahalak. 
Azken horiek loditu eta okela sal-
tzera dedikatzen dira, hain justu. 

HEMENGO ALDAPETAN 
ETA BASERRIAREN UKUILU 
ZAHARRETAN GANADUA 

GANORAZ EDUKITZEA  
OSO ZAILA

“
“JOL iGARTUA

  KALETIK BASERRIRA

Kalekumea da izatez Jol. 2012an igo zuen 
Eibartik Isuako baserri batera beste hiru 
lagunekin batera, alokairuan. Esperientzia 
gustatu, eta 2015ean erosi zuen Iturrao 
Goikoa baserria, eta urte hartan ekarri zi-
tuen lehen abelburuak, “probatzeko, bi 
txahal loditu eta ea ze erantzun zeukan 
ikusteko”. Profesioz ere delineatzailea da 
izatez, eta momentu honetan jardunaldi 
erdiz horretara dedikatzen da eta gainera-
koa baserrira. 

Igartua ez da bakarrik ari zeregin honetan. 
“Lantegitik ezagutzen nuen Andoni Baran-
dika abentura honetara batu zen”, esan 
du. Bien artean egiten dituzte baserriko la-
nak, batzuetan elkarrekin eta beste batzue-
tan txandaka: “horri esker, asteburu bitik 
bat libratu egiten dugu”. Izan ere, baserri-
tar gazte hauek “lehengo baserriko pentsa-
tzeko era” aldatu behar dela uste dute, eta 
era horretan, ziur daude, gazteak errazago 
gerturatuko liratekeela baserri mundura. 
“Baserria oso lotua da, bizitzeko era bat da, 
asko ematen dizu baina momentu batzue-
tan deskonektatzea ere beharrezkoa dela 
sinesten dut”, azaldu du Jol Igartuak.

Baserria oso lotua da, 
bizitzeko era bat da, asko 

ematen dizu baina momentu 
batzuetan deskonektatzea ere 
beharrezkoa dela sinesten dut
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Las políticas acerca 
de la tierra: clave 
para la transición 
agroecológica  
en la estrategia  
F2F y la reforma  
de la PAC

En un informe publicado en febrero de 2021, la Red de Soberanía Alimentaria de Nyéléni Europa y 
Asia Central y la Asociación Innovative Land Strategies esbozan cómo las políticas acerca de la tierra 
pueden apoyar u obstaculizar la transición europea hacia la agroecología, un componente central 
en el avance hacia sistemas alimentarios y sociedades más sostenibles y equitativas.

Aunque los objetivos y propósitos esbozados en el Pacto verde, la estrategia De la Granja a la Mesa 
y la PAC sean alentadoramente ambiciosos, la política de la tierra – quién controla qué tierra, cómo 
se utiliza, durante cuánto tiempo, para qué fines y en beneficio de quién – será clave para determi-
nar el éxito general de estas iniciativas.

Como se indica en el informe, titulado Raíces de la 
Resiliencia Política agraria para una transición agro-
ecológica en Europa, los responsables políticos deben 
integrar las demandas históricas  de las organizaciones 
campesinas y de la sociedad civil en materia de política 
agraria, así como las recomendaciones sobre la tierra 
del Parlamento Europeo para garantizar el acceso a la 
tierra de los pequeños agricultores y campesinos, ga-
rantizar la transparencia en las transacciones de tierras 
y abordar las causas sistémicas del acaparamiento y de 
la concentración de la tierra.

Los actuales pagos básicos de la PAC, ligados al tama-
ño de las explotaciones, son un enorme motor de la 
concentración de la tierra y alientan a los agricultores 
ricos a adoptar una estrategia en la que el ganador se 
lo lleva todo, lo que conduce a un dramático exceso, 
especialmente en los nuevos Estados miembros de Eu-
ropa Central y Oriental. En el marco de la reforma de la 
PAC, estos fondos deben reorientarse para dar priori-
dad a las pequeñas y medianas explotaciones, así como 
a los jóvenes agricultores y a los nuevos entrantes, me-
diante la limitación y los pagos redistributivos. También 

hay que reforzar la organización común de mercados 
para que los agricultores sean menos vulnerables a las 
fluctuaciones del mercado y de los precios y puedan 
ganarse la vida de forma justa.

El modelo de la soberanía alimentaria, de la agricultura 
agroecológica y de la administración justo de la tierra 
deben integrarse en la estrategia europea del Green 
Deal y de la estrategia De la Granja a la Mesa. Esto 
incluye alejarse de la negociación de acuerdos de li-
bre comercio que son perjudiciales para el planeta y 
para los productores de alimentos sostenibles de todo 
el mundo. También requiere la implementación de 
herramientas y legislación a nivel europeo, como un 
Observatorio Europeo de la Tierra, una Directiva de la 
Tierra de la UE y un grupo de trabajo de alto nivel o 
una iniciativa de diálogo civil permanente para evaluar 
el impacto de las políticas relacionadas con la tierra y 
para informar sobre la futura elaboración de políticas. 
Esto, a su vez, marcará la pauta y animará a los Estados 
miembros a desarrollar una política agraria nacional y 
regional que facilite el acceso democrático y transpa-
rente a la tierra para la agroecología.

Lantegian poliki-poliki 
orduak jaisten joan naiz, eta 
nire gogoa %100 baserrira 

dedikatzea da
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  UKUILUA EGITEKO ZAILTASUNAK

Kaletik baserrirako jauzia eginda, orain lantegitik behi-
zainerakoa egin nahi du Igartuak, guztiz. “Lantegian po-
liki-poliki orduak jaisten joan naiz, eta nire gogoa %100 
baserrira dedikatzea da”, zehaztu du. Hala ere, horre-
tarako zailtasunak dituzte, izan ere, orain dela pare bat 
urte goiko lauetan ukuilu handi bat egiten saiatu ziren, 
baina Eibarko Udalak ez zien baimenik eman: “Gure ba-
serria eta lursailak inguru oso aldapatsuan daude, eta 
aukera bakarra goiko lursail lau batean ukuilua eraiki-
tzea da, baina lursail hori aisialdiko gune bezala dago 
zehaztuta plan orokorrean”. 

Igartuak gogoratu du 20 urtean ez dela plan orokorra-
ren inolako aldaketarik egin, eta bere hitzetan, Udale-
tik esaten dioten bakarra da “izendapenaren aldaketa 
hemendik 6-7 urtera” egin ahalko dela. “Gure lurrak 
kateatuta daude aisialdiko gune horretan, ostera, super-
merkatu handiek erraztasunak baino ez dituzte hirian 
zehar instalatzeko; zein politika da hori? Lehen sektore-
ra jauzi egin nahi dugun gazteok ze etorkizun daukagu 
Eibarren?”, galdetu du baserritar gazteak. 

Irtenbide bat bilatu bitartean, neguko egun txarrak ba-
serriko ukuilu txikian igaro dituzte abereek; “adibidez 
elurra egin duen egunetan beste abelburu bat gehiago 
ekarri bagenu, geuk irten beharko genuen kanpora”, 
adierazi du. Eta gehitu du “hemengo aldapetan eta ba-
serriaren ukuilu zaharretan ganadua ganoraz edukitzea 
oso zaila” dela.

  ETORKIZUNA LANTZEN

Kaletik baserrira eta lantegitik behizainerako jauzia 
egiteko laguntza ere izan duela dio Jol Igartuak. EHNE 
Bizkaiaren bitartez egin ditu formazio saio gehienak, 
“aurretik ezer gutxi nekien baserri munduaz”. Txahal 
haragia saltzeaz gain, txerrikumeak ere komertzializa-
tzen dituzte Igartuak eta Barandikak: “Euskal txerriak 
ditugu, eta bi hilabeterekin saltzen ditugu, baserrietan 
loditzeko”. 

Ekoizpenari dagokionez, oraingoz daukatenarekin jarrai-
tuko dute aurrera. Geroago oilaskoak ekartzea ez dute 
baztertzen, baina hori beste baldintza batzuen menpe 
dago. Izan ere, lankide bien ametsa elkarte bat sortu, 
ukuilua egiteko baimena lortu eta %100 baserritik bizi-
tzea da. Lehen sektorearen, baserriaren, bertoko ekoiz-
penaren eta ekologikoaren aldeko apustu argia egin 
dute. Proiektua hauspotzen jarraitzea, ordea, ez dago 
bakarrik beraien esku. 



La agroecología, el 
nuevo reto de Europa

“Europa se encuentra ahora en un punto de 
inflexión con respecto al futuro de la agricul-
tura europea. La agroecología es un concepto 
clave para abarcar la práctica, la investigación, 
la innovación y la educación, y es esencial para 
transformar nuestro sistema agrícola y alimen-
tario y hacer frente a las emergencias climáticas 
y de la naturaleza y, al mismo tiempo, propor-
cionar alimentos saludables basados en un en-
torno rural fuerte y vivo. Espero que el proyecto 
AE4EU tenga un impacto clave en el apoyo a 
esta transición”.  Dr. Alexander Wezel, Director 
de Investigación de ISARA, Lyon, Francia

ECVC se encuentra entre 12 socios europeos 
que unen sus fuerzas en una acción de coordi-
nación y apoyo para desarrollar un marco para 
una red europea de laboratorios vivos agroeco-
lógicos, infraestructuras de investigación y es-
pacios de aprendizaje para agricultores, inves-
tigadores y actores de la sociedad civil. AE4EU 
es un proyecto de tres años, que comenzó en 
enero de 2021 y tiene como objetivo permitir 
una transición exitosa a la agroecología a través 
de un fuerte desarrollo con acciones conjuntas 
ambiciosas y a largo plazo a nivel europeo en la 
investigación, la innovación, las redes, la forma-
ción y la educación

La agricultura y los sistemas alimentarios euro-
peos se ven fuertemente afectados por un gran 
número de retos como la erosión y degrada-
ción del suelo, la calidad del agua, la pérdida 
de biodiversidad, la inseguridad alimentaria, el 
acceso a la tierra y otros recursos productivos, 
el endeudamiento de los agricultores, la pérdida 
de explotaciones y el cambio climático. La agro-
ecología, como forma de diseñar, desarrollar y 
promover la transición hacia sistemas agrícolas 
y alimentarios respetuosos con la biodiversidad, 
de bajo impacto ambiental y social y económi-
camente justos, aparece como un enfoque clave 
para afrontar estos retos.

BERRIAK
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  Aumentar las conexiones entre los actores re-
levantes. 

Comprender, mapear e identificar el estado de la 
agroecología en los países europeos, así como los 
actores involucrados, es la base indispensable para 
conectar a los actores relevantes y comprender la 
agroecología a nivel europeo. Uno de los objetivos 
es establecer una Red Europea de Intercambio de 
Agroecología.

  Desarrollar habilidades y métodos para desa-
rrollar infraestructuras de investigación y li-
ving labs.

 Los Living Labs son ecosistemas de innovación 
abiertos y centrados en el usuario, basados en un 
enfoque de cocreación participativa que incluye al 
usuario y a actores de diversos ámbitos para su in-
tegración en comunidades y entornos reales. El es-
tablecimiento de laboratorios vivientes, infraestruc-
turas de investigación y territorios agroecológicos es 
clave para permitir una transición exitosa a la agro-
ecología. AE4EU desarrollará un marco para favore-
cer y evaluar los laboratorios vivos agroecológicos, 
las infraestructuras de investigación y los territorios 
agroecológicos pasados y actuales.

  Preparar a los financiadores para aumentar y 
complementar la financiación de la agroecología. 

AE4EU identificará las posibles adaptaciones de los 
esquemas de financiación a largo plazo para apoyar 
una mayor cooperación y coordinación de los finan-
ciadores públicos y privados nacionales o europeos 
y desarrollará recomendaciones para una financia-
ción ampliada y complementaria.

  Mejorar el capital humano y social.

Se creará un Centro de Intercambio de la Red Euro-
pea de Agroecología que incluirá a una diversidad 
de partes interesadas (como agricultores, empresas 
de nivel superior e inferior, investigadores, consumi-
dores y ciudadanos) con el fin de facilitar los inter-

En el Pleno del Comité de las Regiones celebrado los días 3, 4, y 5 de febrero de 
aprobó el dictamen que se resume en:

  Propone que la futura PAC promueva aún más las prácticas agroecológicas, 
tales como la diversificación de los cultivos, las rotaciones largas, los setos, 
los cultivos de plantas leguminosas, el cubrimiento constante del suelo o el 
policultivo-ganadería;

  Pide que se lleven a la práctica las propuestas que figuran en sus dictámenes 
anteriores sobre la futura PAC y el pastoreo;

  Recomienda a los Estados miembros que introduzcan sistemas de bonificación 
o penalización en el marco de los regímenes ecológicos de la nueva política 
agrícola común;

  Solicita que se ponga fin a la cría en jaulas, propone la creación de una etique-
ta europea de «bienestar animal» y recomienda igualmente un etiquetado 
claro y obligatorio del modo de cría;

  Insta a la Comisión Europea a que proponga una nueva Directiva 
europea sobre los suelos agrícolas para frenar la disminución 
de su contenido de sustancia orgánica y detener su erosión;

  Pide que la nueva legislación europea sobre semillas dé vía 
libre a la utilización y comercialización de las denomina-
das semillas «antiguas»;

  Propone que la UE aplique las recomendaciones formu-
ladas por el Parlamento Europeo en su informe de inicia-
tiva de 2017 sobre la concentración de tierras agrícolas 
en la UE y las «Directrices voluntarias sobre la gobernanza 
de la tierra» adoptadas por la FAO en 2012;

  Recomienda adoptar medidas tales como reducir el impues-
to sobre el valor añadido (IVA) aplicado a los productos eco-
lógicos, locales y de temporada, crear vales de comida «de 
proximidad» para dichos productos y que la restauración co-
lectiva utilice un porcentaje significativo de productos ecológicos, 
locales y de temporada; e

  Insta a la UE a que coordine y dirija una red de municipios comprometi-
dos con la adopción de medidas en favor de sistemas agrícolas y alimenta-
rios resilientes y sostenibles.

cambios de conocimientos en la red de agroeco-
logía de toda Europa; se identificarán vías de co-
desarrollo y aprendizaje conjunto para reforzar la 
investigación y la innovación agroecológicas.

  Mejorar la capacidad de adaptar las interven-
ciones políticas a situaciones específicas. 

AE4EU identificará y analizará los marcos políti-
cos que incluyen elementos de la agroecología. 
Se ofrecerán recomendaciones para futuras polí-
ticas que apoyen y promuevan el desarrollo de la 
agroecología en Europa, en particular teniendo en 
cuenta el contexto y los objetivos de los Ecosiste-
mas y el recientemente aprobado Green Deal eu-
ropeo, la estrategia Farm to Fork y la PAC.

  Proporcionar una hoja de ruta y un marco de 
red de partes interesadas para una asociación 
europea en agroecología.

AE4EU desarrollará una hoja de ruta y un marco 
para una red europea que incluya laboratorios vi-
vos agroecológicos, infraestructuras de investiga-
ción y otros actores relevantes para construir una 
asociación europea. El objetivo general es acelerar 
la transición hacia prácticas de agricultura y siste-
mas alimentarios sostenibles promoviendo la crea-
ción de redes, la conectividad y la innovación local 
en un entorno de cocreación

Objetivos de AE4EU
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Emakumeen Mundu Martxa ekintza feministen 
munduko mugimendu bat gara, pobrezia eta 
emakumeen aurkako indarkeria eragiten duten 

kausak desagerrarazteko jarduten duten emakume-
taldeak eta erakundeak biltzen dituena. 2000. ur-
teaz geroztik, ehunka emakume mobilizatu ditugu 
nazioarteko, nazioko eta eskualdeko ekintzen bidez, 
justizia ekonomikoaren, aldaketa politiko eta sozia-
laren eta emakumeen ugalketa-eskubideen aldeko 
borrokaren inguruan, abortuaren despenalizazioa 
barne.

Bost urtean behin, nazioarteko ekintza bat antola-
tzen dugu, lurralde bakoitzak bere errealitatera ego-
kituz. Duela 5 urte, haziak izan ziren ekintzaren ar-
datz nagusia eta emakume baserritarrak han egon 
ginen, mundua elikatzen dugun hazien zaindari 
gisa. Ekintza horretan konturatu ginen  feminismoari 
ekarpenak egiteko aukeraz, eta, aldi berean, propo-
samen feministek ere zerikusi handia zutela mundua 
ulertzeko dugun moduarekin. Bost urte igaro dira, 
eta Emakumeen Mundu Martxak berriro ere gure 
ateak jo ditu, oraingoan ispilu baten aurrean jartze-
ko, elkarri begiratzeko eta amesten dugun mundu 
horretara bidean jarraitzeko.

Zubi guztien gainetik, mugarik ez, trasnazio-
nalik ez. Resistimos para vivir, marchamos para 
Transformar lelopean, Euskal Herriko Mundu Mar-
txako kideok transnazionalak, mugak eta migrazio-
politikak ikusgarri egin eta salatu nahi ditugu; gure 
ongizatea zein pribilegioren gainean bermatzen den 
identifikatzera eta logika horretan guk zer erantzuki-
zun eta ardura dugun ere hausnartzera gonbidatzen 
zaituztegu; baita sortuko diren arrakalei so eginez, 
gure alternatiba indibidual zein kolektiboen bidez 
sisteman pitzadurak zabaltzera ere. 

Emakume baserritar eta elikadura burujabetzaren 
aldeko militante gisa, gai honek kezkatzen gaitu. 
Nekazaritzan eta abeltzaintzan, jadanik  lan preka-
rizatutak direnak, diskriminazio- eta zapalkuntza-
baldintzak ugaritu egiten dira pertsona migratu eta 
arrazializatuentzat. Diskriminazio hori sasoikako la-
nean adierazten da gehien, baina ez bakarrik.

BERRIAK Zubi guztien gainetik,  
mugarik ez!  

transnazionalik ez!

Zer gertatzen ari da landa eremutan etorki-
nekin? Ezagutzen al ditugu haien egoerak? 
Nondik migratu dute? Eta zergatik? 

Instalazio agroekologikoko prozesu bat hasi 
nahi izanez gero, zer zailtasun aurkitzen ari 
dira? Zer gertatzen ari da sasoikako lanare-
kin Euskal Herrian (Araba, Nafarroa Hegoal-
dea)? Zer baldintzatan egiten ari da?

Zer gertatzen ari da elikadura bermatu 
ezin duten pertsonei zuzendutako elikadu-
ra-asistentzialismoaren ereduekin (jantoki 
sozialak, elikagaien/hozkailu solidarioen 
birziklapena, sukalde komunitarioak)? 
Ekoizpen agroekologikotik badugu propo-
samenik?

Eta gure produktu agroekologikoa, noren-
gana iristen ari da? 

Nola babes ditzakegu beste herri batzueta-
ko bizitza eta lurraldea defendatzeko bo-
rrokak?

Hauek izan dira geure buruari egiten diz-
kiogun galdera ugarietako batzuk.

Badakigu gai konplexua dela, eta, hasteko, 
elkar ezagutu nahi izan dugu. Horregatik, 
gosari kolektibo bat antolatu genuen, gure 
esperientziak partekatzeko eta,  konfian-
tzazko espazio batean, askotariko egoerak 
bizitzen ari diren beste emakume batzuei 
entzuteko. Helburua? Bide bateratu bat 
hastea, nekazaritzatik abiatuta, egoera ho-
riek ikusarazteko eta horiei aurre egiteko.

Premisa horiekin, Artearen Defendatzaileen 
Etxean Euskal Herriko hainbat lekutako 25 
emakume elkartu ginen urtarrilaren 27an, 
baita Honduras, Guatemala, Maroko, Me-
xiko eta abarrekoak ere. Lurrarekiko erres-
petuzko harremanak batzen gaitu, batzuk 
ekoizpenetik eta beste batzuk aktibismotik 
eta ikerketatik.

Konfiantzazko gune batean, gure bizitzak 
eta kezkak partekatu ahal izan genituen, 
eta, batez ere, emakume migratuei beren 
migrazio-esperientziak eta Euskal Herriko 
landa-eremuetan bizitza-proiektu bat erai-
kitzen saiatzean izandako zailtasunak eta 
lorpenak entzun ahal izan genizkien. Gero, 
elkarrekin gosaltzeko eta partekatzen ja-
rraitzeko denbora izan genuen, gure elika-
gaien errealitatetik abiatuta.

Eguerdiko 12etan, puntu-puntuan, Mundu 
Martxako karabana iritsi zen gure aldarri-
kapenak eta bailarako kolektibo feministek 
prestatu zituztenak jasotzeko. Karabanari 

ongietorria egiteko ekitaldian parte hartzeko aukera izan ge-
nuen, eta emakume antolatuak garen aldetik dugun indarra 
egiaztatzeko aukera.

Oraindik mugituta gaude, egun horretan gertatutakoa asi-
milatzen, eskerrak eman nahi dizkiegu, tailerrean parte hartu 
zenuten emakume guztiei, baina bereziki emakume migra-
tuei, zuen bizipen eta sentimenduez hain modu eskuzaba-
lean partekazteagatik.

Aurrean daukagun erronka ez da batere erraza,  Emakume 
zuri eta europarrak garen aldetik, gure pribilegio-lekua hartu 
behar dugu, eraldaketa-leku bihurtzeko. Emakume baserritar 
eta elikadura-burujabetzaren aldeko militante garen aldetik, 
arrazismoaren aurkako begirada txertatu behar dugu gure 
proiektuetan, eta sistemari arrakalak bilatu, bultzaten dugun 
eredua  benetan askatzailea izan dadin pertsona guztientzat. 

Argi daukagu, bide honetan jarraitu nahi dugula, hausnarke-
tarako eta ekintzarako, nekazarien mugimendua indartzeko 
asmoz. Gure arteko arrazakeria bistaratu eta landuz, landa 
eremutan alianza sareak ehunduz, eraldatzeko espazioak za-
balduz….gure kide feministek esaten duten bezala, Euskal 
herrian eta Euskal Herritik DENA aldatzeko lan egingo dugu, 
elikadura burujabetza feminista, antikapitalista 
eta antirrazista eraikitzera goaz!!

Nekazaritza antiarrazista eta 
feminista eraikitzeko erronka.
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IPAR EUSKAL HERRIA

 ELEMENTU BULTZATZAILEA

«40 laborariko talde bat ginen, gehiengoa JAC-tik hel-
du ginen (Jeunesse Agricole Catholique - Laborari Gazte 
Katolikoak) eta Laborari Langile mugimenduaren egun-
kariak elikatu gintuen. Gure lehen mobilizazioak lurra-
ren problematikaren inguruan ziren. Fite ohartu ginen 
gauzak defendatzen ginituelarik, kide ginen sindikatu 
majoritarioak ez gintuela sostengatzen. Orduan Mitte-
rand (Alderdi Sozialista) lehendakaria boterera arribatu 
zen, eta sindikatu bakarkakoari bukaera eman zion. 
Anartean deia hausnarketak hasi genituen ikusteko ea 
Federazioan (FDSEA) segitu behar genuenez. Zalantzak 
bagenituen batez ere talde horretako militante anitzek 
ardurak baitzituzten Federazioaren baitan. Azkenean, 
40 kide horiek osaturiko taldeak erabakitzeko zailta-
sunak bazituen. Garaian, FDSEAk emazte komisio bat 
bazuen, erregularki biltzen zena. Gure artean hiru ziren 
40ko talde horren militante handien emazteak beraz ja-
kinean ziren zer gertatzen zen. Oroitzen naiz Kimi Iralur 
arribatu zelarik gure bilkura batetara erranez «ez dute 
oraino erabaki», beraz erran genuen guk eginen genue-
la». Horrela, Bernadette Oillarburuk emazte komisioaren 
bilana irakurri zuen 40ko taldearen aitzinean. Gutuna 
biziki untsa errezibitua izan zen gehiengoarengandik eta 
aski fite antolatu ziren Euskal Herriko Laborarien Bata-
sunaren (ELB) sortzeko. Sindikatu gazteak zerrenda bat 
aurkeztu zuen Departamenduko Laborantza Ganbarako 
hauteskundeetan eta bozen %30 lortu zuen.

 DINAMIKA BERRI BAT

ELB antolatzen hasi zelarik, erabakia izan zen emazte 
komisiorik ez sortzea FNSEAren modeloa ez errepro-
duzitzeko. Emazteek komisio guzietan haien lekua zu-
ten eta ez zen pentsatzekoa separaturik lan egin behar 
zutela. «Hastapenetik ez ginen eskema horretan sar-
tu zeinetan lehendakariak eta bere ordezkoak denen-
dako erabakiak hartzen zituzten. Ez dut deus emazte 
komisio baten kontra baina momentu horretan ez ge-
nuen beharra senditzen. Emazteak ginen baina ez bai-
tezpada feministak: hartzen genituen hautuak ez zi-
ren emazteendako, emazteek eramanik eta emazteen 
artean. Denendako lan egin behar zen», oroitzen da 
Bernadette Oillarburu. «ELBn, ez dut sekulan senditu 
emazteei ateak hetsiak zirenik. Baserrietan genuen es-
tatusa eztabaidatua zen gizarte komisioan, talde ho-
rren gehiengoa emazteez osatua baitzen. Gaur biziki 
pozik naiz ikustea emazte guzi horiek estatus batekin 
ezagutuak direla. Luzaz gizonen itzalean egon gira, 
«karguak» zituen ezkonlagun gisa eta MSAak** lanik 
gabekoak kontsideratzen gintuen. Gaur egun, esta-
tusaren ezagupenari esker, kooperatibetan partaide 
izaten ahal gira, administrazio kontseiluetan parte har 
dezakegu etab. Ordezkatze zerbitzua emazteengan-
dik etorri den tresna bat da ere, alargunek landu du-
tena gizarte-laguntzarekin batean».

Emazte bat aitzinatzen delarik, gizonak ez dira atzeratzen
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Betidanik laborantzan aritzeko xedea izan duzu?
Ene anaiarekin betidanik lagundu dugu etxaldean, uda 
guziak mendian pasa ditugu beraz naturalki jin da. 
Mauleko lizeoan laborantza basoa pasa nuen eta ikas-
taroen bidez, laborari mundua zinez ezagutu dut. Gero 
Akize ondoan BTS ACSE (Etxalde sistemen analisia eta 
gidaritza) egin nuen eta ondotik “Tokiko produktuen 
baloratzea” lizentzia, Hazparneko CFA eta Montar-
don-en artean. Eskola bukatu nuelarik duda nuen ea 
zuzenki aita eta amarekin instalatu. Orduan delibera-
tu nuen kanpoan lan egitea eta Urdiñarbeko Centre 
Ovin-ean hasi nintzen. Lan horren bidez laborari anitz 
ezagutu ditut eta horrek anitz motibatu nau. Inportan-
tea da ikustea beste baserrietan nola funtzionatzen du-
ten. Hastapenean “familiako laguntzaile” gisa etxean 
lanean hasi nintzen eta duela urte bat ene burasoekin 
GAEC-an instalatu niz.

Aurkezten ahal diguzu Ühalte Borda etxaldea?
Aita gaztetan artzain soil zen eta 1999an amarekin 
Ühalte Borda etxaldea erosi zuten han instalatzeko. 
Hastapenean ene ama “bikote laguntzaile” gisa ari zen 
eta 2012an bikotean GAECa sortu zuten. Gaur egun 
550 ardi buru beltz ditugu 40 hektareako eremuan. 
300 bat ardi jezten ditugu axurkia bi urtetan egiten 
baitugu eta hazkuntzako bildotxak amarekin hazten. 
Esnea guhaurek gasnatzen dugu, urtero hiru edo lau 
gasna tonaren artean. Martxotik ekain hastapenera 
etxaldean gasnatzen dugu eta ekainetik agorrila arte 
bortuan. Badu 30 urte Aspe haranera joaten garela, 
Larry mendiaren aldean. Bi sistema desberdin dira bai-
na osagarriak dira. Etxaldean gasnatzen dugu egun 
bat biren gain eta mendian egunero. Beraz bi gasna 
desberdin ekoizten ditugu. Etxaldean bi kilo eta erdiko 
gasnak ekoizten ditugu, aldiz mendian hiru eta lau kilo-
ren artekoak. Bortuko gasna lodiagoa baita, emekiago 
“afinatzen” da eta ez da hain idorra. Gustuaren aldetik 
ere desberdintasuna bada, mendian ardiek txilarra eta 
horrelako belarrak jaten baitituzte.

Maider Zamponi, Liginaga

“Bi sistema desberdin dira  
baina osagarriak”

Nola lan egiten duzue?
Nahiz eta beste artaldeei konparatuz gure esne pro-
dukzioa apala den, gasnarekin balorizatzen dugu. 
Entseatzen gara ere ahal bezain kargu guttirekin lan 
egitea eta egin ahala bakarrik gure mozkinekin ari-
tzea. Martxo bukaeratik agorrila arte gasnatzen bai-
tugu, axurkia otsailean egiten dugu. Erran nahi du 
ardiak barnean gutti bazkatzen ditugula, abenduan 
baizik sartzen ditugu. Primaderan jezten hasten gare-
larik ardiak kanpoan dira eta horrek kargu ainitz ken-
tzen dauzkigu. Gero mendira igotzen garelarik belar 
mozkinak egin behar ditugu. Udan tarte bat atxeman 
behar da menditik jaisteko belarren egiteko. Beharrik 
auzo eta lagunen laguntza badugula.

Gasna non saltzen duzue?
Gasna zuzenki saltzen dugu, kasik dena etxetik. Men-
dira ere gasna eramaten dugu. Ayous lakuaren ingu-
ruan garenez, urtez urte jende anitz hortik pasatzen 
da, batez ere joan den udan. Etxetik aparte, tokiko 
ostalari batzuei gasnak saltzen dizkiegu eta Atharra-
tzeko saltegi batzuetan ere. Badu bi urte azaro, aben-
du eta urtarrilean Akizeko merkatura joaten garela 
larunbat goizetan, azken gasnen saltzeko. Bestalde, 
axuriak Axuria kooperatibari saltzen dizkiogu. Ikusiz 
egoera kontent gira kooperatibak eginiko lanaz, bel-
dur baikinen ez genituela salduko. Nahiz eta ostatuak 
hetsiak izan, beste aterabide batzu atxeman dituzte, 
Pazko garaian drive-ak antolatuz adibidez. Azkenean 
denak saldu ditugu. Espero dugu aurten Pazkorako 
ostatuak idekiak izanen direla.

Zein dira zure arrangurak edo kezkak 
etorkizunari begira?
Geroz eta gehiago entzuten da epaiketa eta kalapita 
anitz badirela L214 eta horrelako animalien babese-
rako elkarteek abiaturik. Ez dute hazkuntza intentsi-
bo eta industrialen aurka bakarrik egiten, denen kon-
tra baizik. Mugimendu horiek komunikazioan onak 
dira, sare sozialetan eragin anitz badute eta horrek 
pixka bat beldurrarazten du. Mendian jende anitz 
pasatzen da eta ardi bat maingu edo herrena baldin 
bada, batzuek errexki oharrak egiten dituzte pentsa-
tzen baitute ez ditugula untsa tratatzen. Bada presio 
bat horren inguruan eta horrek kezkatzen nau hein 
batean. Hemen hazkuntzan ari gira abereak maite 
baititugu, egun osoak animaleekin pasatzen ditugu.

Ze pentsatzen duzu tokiko laborantza 
dinamikari buruz?
Iduritzen zaut beste lurralde batzueri konparatuz di-
namika on bat badela. Nahiz eta urtez urte etxalde 
guttiago badiren, beti badira gazteak laborantzan 
instalatzen direnak eta ez naiz bakarrik senditzen. 
Adibidez lizeoko ikaskide guziak instalatuak dira sal-
bu bat. Ni orohar baikor niz. Lurralde huntan santza 
badugu: tokiko kooperatiba anitz badira eta egitura 
frango laguntzeko eta formatzeko. Arrapitz federa-
zioaren barne gira besteak beste.

*FNSEA  (Fédération nationale des syndicats d’exploitants agricoles) Etxalde-kudeatzaileen sindikatuetako federazio 
nazionala, frantses estatuko laborarien sindikatu majoritarioa da. Bere departamendu mailako egiturak 
FDSEA izena hartzen du.

**MSA (Mutuelle Sociale Agricole) langile laborarien babes sozialeko araubidea da.

1981ko abenduaren 3an, Emazteen Komisioa ondorio honetara iritsi zen:  «ez dugu gehiago FDSEA-
ren* kide izan nahi […] kontua da bakarrik emazteak garela erabaki hori hartzen dugunak baina atea 
deneri idekia da. Anitz bagina, baliabide gehiago ukanen genituzke estruktura azkar baten eraikitze-
ko […] zerbait berri sortzea pentsa genezake». Kasik urte bat berantago, 1982ko urriaren 10ean, ELBk 
bere lehen Biltzar Nagusia egin zuen.

Laborari emazteak ELBren sorreran biziki aktibo izan dira.  
Bernadette Oillarburuk sindikatuaren lehen pausuen oroitzapenak kondatzen dizkigu.
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La ganadería extensivaBERRIAK

Comunicado del observatorio  
del grupo campo grande

LA GANADERíA ExTENSivA 
TAMBiÉN ES PATRiMONiO DE 
TODA LA SOCiEDAD y REQUiERE 
SER PROTEGiDA

La Comisión Estatal de Patrimonio Natural, del Ministerio de 
Transición Ecológica y Reto Demográfico, aprobó el día 4 de 
febrero, por votación de las CCAA, la inclusión de todas las 

poblaciones de lobo existentes en España en el Listado de Es-
pecies en Régimen de Especial Protección, con el consiguiente 
cambio a especie no cinegética. Seis días después, el ministerio 
informa a través de su portal web que se abre un proceso de 
consulta pública del documento Proyecto de Orden Ministerial 
por la que se modifica el anexo del Real Decreto 139/2011, de 
4 de febrero, para el desarrollo del Listado de Especies Silvestres 
en Régimen de Protección Especial y del Catálogo Español de 
Especies Amenazadas, atendiendo únicamente al Procedimiento 
Común de las Administraciones Públicas, consistente tan sólo en 
facilitar una dirección electrónica a la que hacer llegar alegacio-
nes por escrito durante un plazo mínimo.

Este procedimiento parece cerrar 
por tanto la posibilidad de actuar 
de acuerdo a la Ley 27/2006, de 
18 de julio, por la que se regulan 
los derechos de acceso a la infor-
mación, de participación pública y 
de acceso a la justicia en materia 
de medio ambiente, que obliga 
a las administraciones públicas a 
garantizar el derecho a “partici-
par de manera efectiva y real en 
la elaboración, modificación y re-
visión de aquellos planes, progra-
mas y disposiciones de carácter 
general relacionados con el medio 
ambiente” y además, este texto 
indica que la participación sea ac-
tiva y se realice “cuando estén aún 
abiertas todas las opciones y antes 
de que se adopte la decisión”

Es necesaria la participación activa 
y el acuerdo de todos los agen-
tes en la toma decisiones de este 
tipo El modelo de gestión del lobo 
afecta a sectores muy diferentes, a 
distintos territorios y son muchos 
los agentes potencialmente inte-
resados o/e implicados directa o 
indirectamente.

La coexistencia con el lobo pasa actualmente por una 
situación muy sensible y compleja que se arrastra des-
de hace años. Un escenario en el que confluyen rela-
ciones muy diversas e intereses y posiciones opuestas, 
a menudo enfrentadas, que, como en todos los con-
flictos socioambientales, debería ser tratado median-
te procesos proactivos de participación pública que 
garanticen el diálogo, la escucha de todas las partes, 
la búsqueda de consensos y la mediación social, si se 
considerara necesario.

El mecanismo por el que el Ministerio de Transición 
Ecológica y Reto Demográfico ha tomado esta deci-
sión afecta enormemente a la merma de derechos 
(Ley 27/2006, de 1 de julio) y está contribuyendo al 
aumento del grado de conflictividad y de tensión en-
tre personas y sectores.

Este proceso necesitaría contar con el tiempo sufi-
ciente y los recursos necesarios para poder desarro-
llarse adecuadamente, garantizando así la construc-
ción colectiva de soluciones y una toma de decisiones 
respaldada por una gran parte de la sociedad y, es-
pecialmente, por las personas, entidades y grupos 
afectados.

Teniendo en cuenta que el lobo es patrimonio de 
todas las personas, es toda la sociedad la que debe 
contribuir íntegramente con los gastos y el coste que 
pueda ocasionar su coexistencia con la ganadería ex-
tensiva, a través de los fondos públicos e instrumen-

tos económicos y de gestión que se considere nece-
sarios en cada territorio.

Es necesario tener en cuenta en este contexto que la 
ganadería extensiva tiene un alto valor ecológico. A 
través del pastoreo y la gestión territorial, la ganade-
ría extensiva contribuye a la generación de servicios 
ecosistémicos tanto de provisión como de regulación, 
además de otros bienes públicos y resultados positi-
vos en términos sociales. Además, la ganadería ex-
tensiva puede contribuir al necesario cambio de mo-
delo alimentario, imprescindible para la lucha contra 
el cambio climático: una alimentación sostenible, de 
base agroecológica, donde se valore y se priorice el 
consumo de productos locales. En definitiva, esta ac-
tividad no sólo genera productos de calidad, sino que 
también configura el paisaje, ayuda a controlar los 
incendios forestales, regula los ciclos del agua y la ca-
lidad del suelo, favorece a otras especies silvestres al 
aumentar la producción primaria con especies vege-
tales más palatables, ayuda a potenciar la biodiversi-
dad y a conservar el patrimonio cultural y la identidad 
territorial.

Por lo tanto, todas las medidas que se tomen para la 
conservación del lobo deben procurar que la coexis-
tencia entre el lobo y la economía rural no ponga en 
peligro un patrimonio tan valioso como es la ganade-
ría extensiva.
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ERREZBERRIAK

ERREZ 
KOOPERATiBA 
ELKARTE TxiKiA

ZER ESAN NAHI DU  
BESTELAKO BASOGINTZAK? 

Zer egiten dugun Errezen? Zehazki ez gene-
kien nola definitu eta bideko momenturen ba-
ten bestelako basogintzan genbiltzala ulertu 
genuen. Baina zer da bestelako basogintza? 
Errezena, zer ez den zehaztea litzateke.

Bestelako basogintza ez da kudeaketa eredu 
intentsibo  bat, ez eta nekez bizirauten duten 
baso ekosistema batzuk jendartearen beharre-
tatik isolatzeko kudeaketa eredu bat. Eredu in-
tentsiboek lurra agortzera garamatzate. Ustia-
keta gabeko basoek aldiz, ekosistema hauen 
biziraupena bermatzen duten arren, ez diete 
bere horretan jendartearen behar batzuei 
erantzuten, egur eta zelulosa beharrak beste 
leku batetan kudeatutako basoetatik asetzera 
behartzen gaituztelarik. Bestelako basogintza 
batek, besteak beste, ekoizpen eta babesa 
behar ditu helburu.

Bestelako basogintza ez da monolaborantza-
ren aldaera bat, ez eta kanpokoa hobea de-
laren alegoria bat. Gurean intsinis pinua izan 
da nagusi, eta hau ordezkatzeko beste konife-
ro batzuk hautatu izan dira, kanpokoa hobea 
delaren ustean. Intsinisaren kasuan orain arte 
uzta ekonomiko oparoa utzi duen arren, egoe-
ra nabarmen aldatu da. Alde batetik, baso lan 
gehienak azpikontratatzen dira, ustiapenaren 
gastuak nabarmen igoz. Bestetik, globaliza-
zioaren eta gaitz, haizete,  eta merkatu krisial-
diaren menpe, garai onenetan ordaindu izan 
zenaren erdia ordaintzen da gaur egun urre 
berdea.

Aurreko gogoeta ekonomikoaren gainetik, 
basogintzan ibilitako kudeaketa ereduaren 
azterketa burutzen baldin badugu, bestelako 
basogintza zer ez den ere ulertuko dugu. Ne-
kazaritzan eta industrian ikasitakoei jarraiki, 
kudeaketa eredu sinplifikatuak gailendu dira 
azken bi mendeetan. Abantaila ekologiko bat 
baliatuz, lehen belaunaldietan oparoa izan da 

espezie hauen hazkuntza. Sail asko eta asko baserrita-
rren lur gozoenetan landatu ziren.

Gainera, hasieran bertako xomorro eta gaitzentzat 
arrotzak ziren intsinis pinuak, eta hala hazkuntza bi-
kaina izan zuten lehen belaunaldiek. Industria moder-
noaren pare, adin eta espezie bereko arbola sailak gari 
soloen antzera kudeatzeak lanak asko erraztu zituen.

Bukatzeko, uzta hobetzeko asmoz, tomateak balira, 
pinu oin onenen haziak batu, eta jatorriz pobrea zen 
aniztasun genetikoa, pobre mantendu dugu belaunal-
diz belaunaldi. Desberdintasun nagusi bat badute bai-
na nekazaritza eta basogintzak; lehenak hile gutxitan 
jasotzen badu uzta, bigarrenak, urteak behar ditu. Eta, 
denbora eta ziurgabetasuna eskutik helduta doaz.

Bestelako basogintzak espezie eta adin bakarreko ba-
soak ez lantzearen eta arbola espezie exotikoak ez sus-
tatzearen arrazoi nagusia aniztasun eza da. Eta anitza 
ez den sistema bat oso zaurgarria den sistema bat da. 
Bioaniztasuna ziurgabetasunari egin ahal izateko ber-
mea da. Modu desberdin baina bateratuan genetikoki, 
espezifikoki eta estrukturalki  anitzak diren basoek baka-
rrik dute denborarekin sortuz doazen erronka desberdi-
nen aurrean modu jasangarri baten egokitzeko bermea.

Gogoeta bertsuak burutu izan dituzte hainbat eta 
hainbat basogintzari loturiko eragile, baso jabe, ikerla-
ri, teknikari eta elkartek. Egunerokotasunean, Errez-en 
basogintzari eta ikerketari lotzen zaizkien lanak buru-
tzen ditugu (neurtu, kudeatu, landatu, kalkuluak egin, 
laginak hartu eta abar), basogintza alorreko beste asko-
ren antzera. Honek, jabeen beste kezka batzuetara ere 
hurbildu gaitu. Bai adinean aurrera egin dutelako, edo 
aurrekoen eskuetatik jaso dituztelako, geroz eta jabe 
gehiagok ez dute loturarik beraien baso ustiaketekin.

Bestalde, lotura hori bizirik mantentzen duten askok, 
lehenago aipatu den ohiko basogintzak sortutako ziur-
gabetasunaren aurrean gidaritza tekniko bat bilatzen 
dute, egun dauden aukeretatik haratago. Egoera ho-
nen aurrean kudeaketa bateratuaren aukera indarra 
hartzen ari da.

DEBAGOIENA 2030

Ihaz ehuntzen hasi zen lankidetza sarea 
da Debagoiena 2030, izen bereko eskual-
de adimentsu, inklusibo eta klimatikoki 
neutroa eraiki nahi duena. Sare horretan 
murgilduta dago Errez ere. Basogintzak 
lankidetza sareko eragin eremu desber-
dinetan izan dezakeen garrantzia ikusita, 
Errez Kooperatiba EIlkarte txikiari baso 
jabe kooperatiba bat eratzeko proiektua 
garatu dezan laguntza eman zaio. Ha-
siak gara hemen eta hango interesdunen 
zerrenda osatzen. Oinarrian, bestelako 
basogintza izango duen kooperatiba ho-
netan, bazkidetzarako ekarpena jabeen 
sailek osatuko dute, baina jabetza galdu 
gabe. Egurra ez da baso ekosistemek sor-
tzen duten onura bakarra, eta hala baso 
sail bakoitzaren balioa, sortzen dituen 
onuren araberakoa izango da. Mozkinak, 
beste kooperatibetan bezala, ekarpena-
ren araberakoak izango dira, baina baz-
kide denek izango dute indar bera, jabe 
txiki edo handi izan.
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errez.eus

Urte hasieran auzoz auzo ibiliko gara proiektua zabaltzen 
Deba Goienean zehar. Baina bokazioa  ez da eskualdera 
mugatzea. Aukera baliatuz, inguruko beste interesdunei 
ere zabalik dago ekimena. Parte hartuko duten bazkideen 
zerrenda osatzen ibiliko gara ekaina bitarte, eta bildutakoe-
kin lanketa egingo da, abendurako Tantai Baso Jabe Koo-
peratiba eratuta izateko. Bide ederra dugu aurretik, baina 
ederragoa izango da bidelagun asko baldin baditugu. Inte-
resik baduzu, hemen duzu gurekin harremanetan jartzeko 
helbidea.
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Madrid, 19 de enero de 2021. 
La Coordinadora de Organizaciones 
de Agricultores y Ganaderos (COAG) 
ha presentado este mediodía en el 
Congreso de los Diputados las 10 
propuestas de mejora de la Ley de 
Cadena Alimentaria para reforzar la 
eficacia de la misma y conseguir así 
un reparto justo y equitativo del va-
lor de los productos agroalimenta-
rios entre los distintos eslabones que 
operan entre el campo y la mesa.

Durante su comparecencia en la Comisión 
de Agricultura, con motivo del trámite 
parlamentario del Proyecto de Ley por el 
que se modifica la Ley 12/2013, de 2 de 
agosto, de medidas para mejorar el fun-
cionamiento de la cadena alimentaria, 
el Secretario General de COAG, Miguel 
Blanco, ha defendido las modificaciones 
de dicha Ley que recoge el Real Decreto 
5/2020 aprobado en febrero del pasado 
año al hilo de las históricas movilizaciones 
y tractoradas por toda España. En este sen-
tido, ha valorado el articulado que estable-
ce que, para la fijación de los precios en 
los contratos, uno de los factores objetivos 
a emplear deberá ser el coste de produc-
ción, en base a “criterios imparciales y que 
tengan como referencia datos de consulta 
pública” y que, para evitar la destrucción 
de valor en la cadena, “cada operador 
deberá pagar al inmediatamente anterior 
un precio igual o superior al coste de pro-
ducción del producto objeto de contrato”.

BERRIAK
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Sin embargo, Blanco ha señalado las “diversas lagu-
nas” que aún existen en la presente normativa y ha pro-
puesto un decálogo de actuaciones para subsanarlas: 

  Regulación de la “venta a pérdidas” dentro 
de esta Ley

Esta práctica supone siempre una pérdida de valor 
para el conjunto de la cadena. Y dada la posición 
de dominio de la distribución acaba repercutiendo 
esta pérdida, por activa o por pasiva, sobre otros 
eslabones hasta el más débil, que es el productor. 
La sentencia del Tribunal de Justicia de la UE en 
Octubre del 2017 llevó al gobierno a modificar 
la LORCOMIN, haciendo inviable la penalización 
de la venta a pérdidas, capítulo este en el que se 
ha retrocedido y que se debe volver a afrontar en 
nuestro país y a nivel de normativa comunitaria. 

  inclusión del canal Horeca

En el ámbito regulatorio de esta normativa, ya que 
tampoco se incluye en el actual Proyecto de Ley. 

  Deben ampliarse las funciones del 
Observatorio de la Cadena

Y establecer un compromiso firme, en la nueva 
Ley, para la elaboración de índices de costes que 
sirvan de referencia objetiva y pública, para la 
fijación de precios en los contratos de compraventa. 

  Del mismo modo deben reconocerse 
todos los costes de producción

No sólo los costes “efectivos”. 

  Puesta en marcha de un Registro oficial 
electrónico

De contratos para poder ejercer un control 
administrativo por parte de la AICA. 

  Consolidar y reforzar el concepto de 
productos perecederos

Para el pago a los 30 días, frente a la pretensión de 
la Industria de condicionar este pago al destino, en 
fresco o para transformado del producto. 

  Clarificar y reforzar la figura del Mediador 
de la Cadena

Apenas mencionado en una disposición adicional. 

  Reforzamiento de la Agencia de 
información y Control Alimentarios (AiCA)

En dotación económica y personal, para un mejor 
cumplimiento de sus funciones. 

  Reforzamiento del compromiso y 
coordinación de las Comunidades 
Autónomas. 

Una parte importante de las mismas no han 
ejercido sus competencias, como es el caso del 
control y sanción de las ventas a pérdida, que se 
han producido de forma flagrante en los últimos 
años, particularmente en el sector lácteo, aceite de 
oliva y frutas y hortalizas. 

  Clarificar que los productos importados de 
países terceros se encuentran incluidos en 
la aplicación de todo el cuerpo de la Ley

No sólo en lo que respecta a prohibiciones y 
sanciones. 

CADENA 
ALiMENTARiA

La pandemia ha puesto en 
valor el carácter esencial del 
sector agrario. Pero esto no 

se ha traducido en una mejor 
posición de los agricultores y 

ganaderos en los mercados. Los 
precios en origen siguen en una 

tendencia a la baja, al tiempo 
que se incrementan los costes 

de producción.

“La pandemia ha puesto en valor el carácter 
esencial del sector agrario. Pero esto no se ha 
traducido en una mejor posición de los agricul-
tores y ganaderos en los mercados. Los precios 
en origen siguen en una tendencia a la baja, al 
tiempo que se incrementan los costes de produc-
ción. Y en esta tendencia, la posición de abuso 
de posición dominante de las grandes cadenas 
de distribución tiene mucho que ver. La salud 
y también la alimentación son lo primero y ahí 
la regulación es necesaria para consolidar un 
tejido productivo agrario fuerte y sostenible en 
nuestro territorio, capaz de dar respuesta a la 
demanda alimentaria en situaciones de crisis”, 
ha subrayado el Secretario General de COAG.



IKERKETA
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SUiZA, DONDE LOS GANADEROS ESTáN 
vENDiENDO LA LECHE  
A 59 CÉNTiMOS EL LiTRO 
(Públicado en la revista Campo Galego)

Con el doble de superficie agraria que Galicia, la Confederación Helvética produce 3,5 millones 
de toneladas de leche. Dos de cada 10 litros son exportados en forma de quesos, nata y mante-
quilla. El país produce el 90% del alimento necesario para el medio millón de vacas que hay en 

las 19.000 explotaciones familiares existentes y que, con un menor grado de intensificación que las 
gallegas, logran mayores rendimientos netos. La mayoría de las explotaciones son granjas familiares 
con un promedio de 26 vacas y una producción de 175.000 litros anuales. 

La protección arancelaria impuesta por el gobierno federal a la importación de cereales garantiza un 
precio alto a los agricultores suizos que los producen (maíz, cebada y trigo fundamentalmente) pero 
le encarece los costes de producción a los ganaderos de leche, que al estar fuera de la UE no perciben 
la PAC, aunque sí tienen importantes ayudas de su Gobierno por conceptos agroambientales.

  Leche verde

El pasado mes de septiembre ha entrado en vigor 
un nuevo estándar de calidad, leche verde, con cri-
terios muy estrictos en materia de sostenibilidad y 
bienestar animal. Las vacas deben salir al pasto o 
disponer de un patio de recreo libre en el establo, 
deben ordeñarse dos veces al día y los terneros 
cuando nacen deben permanecer al menos 21 días 
en la explotación. La alimentación debe estar libre 
de aceite de palma y si se emplea soja no puede 
ser transgénica. El uso de antibióticos debe estar 
prescrito por un veterinario y se deben aplicar en 
primer lugar pautas de mejora sanitaria mediante el 
manejo. Como elementos complementarios están 
también que las vacas tengan nombre o el hecho 
de organizar visitas de escolares a la explotación y 
de acoger a aprendices en la granja. Este logotipo 
swissmilk green, que pertenece a la Interprofesio-
nal láctea suiza (IP Lait), tiene también una recom-
pensa en cuanto a precios, ya que supone tres cén-
timos más por litro en la leche del segmento A, el 
mayoritario entre los productores helvéticos.

Los antibióticos sólo están permitidos como último 
recurso en el tratamiento de enfermedades y la Fe-
deración Suiza de Productores de Leche (PSL) está 
muy comprometida en su reducción, logrando una 
merma en su uso del 40% en los últimos 10 años. 
El medio ambiente y el bienestar animal son otras 
dos preocupaciones para el sector en el país hel-
vético, donde sólo el 13% de la cabaña ganadera 
está estabulada durante todo el año.

 Sistema de cuotas hasta el 2009 
y proteccionismo arancelario desde 
entonces

La producción de leche en Suiza estuvo altamente 
regularizada a través de un sistema de cuotas que 
se suprimió en el año 2009 porque obstaculizaba la 
competitividad de los ganaderos suizos en el mer-
cado comunitario. La liberalización del campo suizo 
tuvo un coste elevado para el gobierno federal, que 
gastó unos 14.000 millones de francos (13.300 mi-
llones de euros) en la restructuración del sector en-
tre los años 2004 y 2007. En 10 años, entre 1990 
y el año 2000, desaparecieron unas 22.000 granjas 
familiares, una reducción que se siguió producien-
do desde entonces a un ritmo de cierre de entre 
800 y 900 ganaderías cada año. Hoy quedan unas 
19.000 ganaderías de leche y el Gobierno ha adop-
tado medidas para su protección garantizando el 
relevo generacional.

La división del mercado de la leche en tres segmen-
tos (A, B y C), en vigor desde el 2011, permite di-
versos precios. Se instauró tras la supresión en el 
año 2009 del régimen de contingentes de produc-

ción. El segmento A agrupa a los productos lácteos 
protegidos por derechos arancelarios para evitar la 
entrada y la competencia de productos del exterior, 
como la leche de consumo o la mantequilla. Repre-
senta el 80% de la producción del país, protegida 
de este modo de la leche de países vecinos, como 
Francia o Alemania. El segmento B es el destinado a 
la exportación a la UE, en base a los acuerdos bila-
terales con Bruselas, y el C, con un precio más bajo, 
son productos que se venden en el mercado mun-
dial. En conjunto, dos de cada 10 litros de leche 
producidos en Suiza son exportados, dos tercios a 
la UE y un tercio al resto del mundo.

  El 43% de la leche producida es 
transformada en quesos

Suiza produce cada año unos 3,5 millones de to-
neladas de leche de vaca. Alrededor del 11% es 
consumida como leche líquida por la población, la 
mayor parte pasteurizada. El resto, es transforma-
da, la mitad en quesos. La producción de quesos 
absorbe el 43% de la producción total de leche del 
país, otro 15% se destina a mantequilla, un 10% 
a leche en polvo, el 8% para hacer nata, el 5% a 
yogur y el resto a otros productos transformados.

Cada año se producen en Suiza 180.000 toneladas 
de queso de 450 variedades diferentes. Dentro de 
ellas, los quesos con denominación de origen ab-
sorben una parte importante de esta producción: 
Gruyère (28.700 toneladas), Emmentaler (18.500), 
Vacherin Fribourgeois (2.800), Tête de Moine 
(2.500), Sbrinz (1.500). Fuera de las denomina-
ciones de origen se produce queso Appenzeller, 
Tilsiter, Tomme Vaudoise, Raclette y mozzarella (el 
queso más popular en Suiza). Además de queso de 
vaca, en el país alpino hay una importante cabaña 
de ovejas y sobre todo cabras, cuya leche también 
se transforma de manera mayoritaria en queso.
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  Importación mínima de materias 
primas

En la actualidad el 90% de la alimentación de las 
vacas lecheras se produce en el país y dos tercios 
de las tierras agrícolas de Suiza están formadas 
por prados y pastizales. El país alpino cuenta con 
una superficie agrícola total de 1,5 millones de 
hectáreas, el doble que Galicia, de las que un ter-
cio son tierras arables reservadas para los cultivos, 
otro tercio pastizales de montaña y el resto pastos 
y praderas en llano.

La superficie agraria media por explotación es de 
26,5 hectáreas y la producción de leche está ba-
sada en la producción de forraje (hierba funda-
mentalmente). En Suiza hay medio millón de vacas 
lecheras, que consumen alrededor de 8,4 millones 
de toneladas de forraje al año (entre 70 y 80 kilos 
de hierba verde en primavera y el verano y entre 
15 y 25 kilos de hierba seca en invierno).

El uso de concentrados para la producción de le-
che es muy inferior a respeto de otros países, con 
un promedio de dos kilos diarios por vaca (trigo 
y soja fundamentalmente) pero casi la mitad de 
la materia prima de los concentrados también es 
producida en Suiza.
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GOMENDIOAK

MACROGRANJAS NO

ESKERRIK ASKO JOSE MARI!

ONDALAN

LA INSOSTENIBLE AGRICULTURA 4.0

https://cutt.ly/wzIur0y

https://cutt.ly/5zbo6QI

ondalankoop.eus

https://cutt.ly/1zba0D0

Egin 
zaitez 
kide!

Zure baserrirako  
behar duzuna  

ETxALDEk eskaintzen dizu. 

619 31 86 85
Deitu eta informatu zaitez!

(Ainhoa)

250 €
urtean

HyUNDAi TUCSON 1,6 TGDi STyLE DT 4x4 190€ 354€

NiSSAN QASHQAi 1.5 DCi 115 TEKNA 173€ 305€

RENAULT  CAPTUR LiMiTED 1.3TCE 130 GPF 170€ 301€

OPEL CORSA 1.6T GSi 150€ 290€

OPEL vivARO 2.5CDTi KOMBi 6 C 2.9T 317€ 465€

DACiA SANDERO TCE COMFORT 150€ 290€

KyMCO AGiLiTy CiTy 125 111€

NiSSAN NAvARA TUR 4x4 162€ 301€

MiTSUBiSHi L 200 T 2.5 DiD iNFORM 170€ 305€

TRACTOR 74,6€  

TRACTOR + LUNAS 135,17€  

COSECHADORA 138,92€  

APEROS 13,58€  

Terceros  
+ Lunas  

+ Asistencia

Todo riesgo 
con franquicia 

de 200 €
Modelo

ASEGURU SISTEMA INTEGRALA” eskaint-
zen dogule. Eta kontaktua Ainhoa  619318685

ASEGURU SISTEMA INTEGRALA



SALGAi - SE vENDE 

Se vende tractor NEW 
HOLLAND modelo  
T6-120 con pala y elevador 
delantero. Año 2014 con 
5.500 horas.  
Tfno. 675 700 335

Se vende alubia de Tolosa. 
Tfno. 675 700 335

Se venden 3 carneros de 
raza latxa de un año.  
675 804 385

Se vende carro de tractor 
Agria 675 804 385

Se venden por cese de 
actividad: novillas frisonas 
con carta, carro unifeed 
de 18 m3 con dos sinfines 
verticales, Abonadora 
Vicon, 2 tanques de leche 
de 2.600 litros y de 2.100 
litros. 628 472 158

Betizuak salgai  
655 706 073

Se alquila quesería en 
Durangaldea. 688 875 121

Se alquila explotación 
rentable en activo por 
jubilación. 685 725 072

Se venden 2 terneros 
pasteros limusines con 
carta. 618 056 355

Se venden 2 novillas 
preñadas. Una mestiza 
(madre Parda alpina), 
inseminada con Limusin y 
preñada de 7 meses y otra 
Asturiana de las montañas 
inseminada con Angus y 
preñada de 6 meses.  
688 894 054

Venta de 2 invernaderos 
multitunel, cada uno de 
1500m y 6 tuneles de 
200m. 609 760 344

8 Hako eukalipto globulus 
basoa salgai. 678 887 310

Humus likidoa salgai  
688 665 848

Se venden estacas de 
Acacia de 1.80m hechas a 
mano. 658 746 649

Pasterizatzeko plevnik 
makina  salgai.100 litroko 
edukia, trifasikoa.  
636 451 563

Se venden cabras 
azpigorris 636 882 992

Se vende remolque 
agricola Barbero, 16T con 
elevación trasera.  
649 428 299

Se vende tanque Alfa Laval 
1200l. 94 383 55 03

Se vende tolva de pienso 
5T 94 383 55 03

Se vende generador 
eléctrico toma fuerza 
tractor 94 383 55 03

Se vende autocargador JB 
con tracción 16m3  
94 383 55 03

Se vende bascula colgante 
gama intermedia en 
perfecto estado  
666 583 925

1,5 hektareako terreno 
bat salgai edo alokatzeko 
Galdakaon fruta-arbolak 
jartzeko baimenarekin, 
guztiz zarratuta bi metroko 
altuerako hesiarekin  
659 539 779

Ahuntzak salgai. 
Azpigorriak 6 ama eta 4 
kume. 693 606 606

Vendo toro pirenaico con 
carta. 696 795 999

 

Vendo una volteadora de 
hierba Khun, de 4 platillos 
anchura 4,20 metros y con 
elevador hidráulico.  
696 795 999

Se vende cuba – depósito 
de 1.800 litros 607 424 623

Venta casa nueva en 
Navarra. Posibildad de 
huerta. 118.000€  
650 428 982

Akazisko esolak salgai. 
Venta de estacas de 
acacia. 615 740 654

Se vende carro mezclador 
seco de dos ejes 
horizontales. 649 840 506

Se vende generador 
electrico. 680 351 991

Se vende desensiladora de 
bloque KUHN por desuso. 
En buen estado.  
619 539 958

Hidrolimpiadora bat salgai. 
Trifasikoa eta 4 CV.  
639 983 816

Arratoi txakur kumeak 
oparitzen dira 722 222 338

Traktore Agria 9.900, 30CV 
salgai. Guztiz berritua, 
apero eta guzti.  
609 458 243

Bi-hiru urteko txakur 
gazteak dauzkagu 
Ataunen. 617 866 334

Venta de 4000m2 de 
finca con frutales, junto 
al río Arga (Zona Tafalla) 
13.000€. 650 428 982

Venta finca rural, Muxika. 
Separado en dos parcelas 
(7400m2 y 3800m2)  
660 809 680

 

Gaztainazko estakak,  
eskuz eginak  
690 032 104- 606 500 270

Belar takoiak salgai.  
608 677 606

500 litroko DeLaval esne 
tankea salgai. 625 022 559

Se venden bolas de hierba 
ensiladas. Fácil de cargar. 
649 840 506

20 ardi mutur gorri salgai. 
688 682 308

Pasquali traktorea salgai. 
21 CV. Remolkea, goldea 
eta rotabatorragaz.  
94 625 32 66

Alquilo caserío con 
carretera, agua y luz con 
generador. Huerta y opción 
de más terrenos. precio:  
225 euros al mes.  
682 394 124 - 94 673 15 69

Se vende esparcidor de 
basura Pasquali para 
tractor y freno hidráulico.  
3.000 euros.  
682 394 124 - 94 673 15 69 

Se vende terreno de 
10.000 metros cuadrados 
en Gamiz. Posibilidad de 
iniciar explotación agraria.  
685 703 231

14 zaldiko Pasquialia 
salgai, arranke eta guzti.  
695 769 275

Se vende rulo suspendido 
en buen estado por no 
utilizar. Anchura de 2m 
más acople. Zuia (ARABA) 
Precio 650€. 636 369 361

Se venden terneras 
y terneros pasteros. 
Limousin. Con carta.  
633 177 715

 

Behi satsa oparitzen da. Se 
regala basura de vaca. En 
Arrankudiaga. 688 665 848

Belar siku bolak salgai.  
628 041 526

Tractor agrícola de 
cadenas con desbrozadora. 
Tipo oruga. 658 746 649

Se venden bolas de hierba 
seca y bolas de silo.  
685 707 492

Gurdia salgai. 4 metro 
luze eta 2 zabal. Alde 
bakoitzean bina gurpilekin. 
695 769 275

Belar fardoak saltzen dira 
Durangaldean. 
Tlfno: 615 737 123

80 CVko Case traktorea 
salgai. Pintxo, pala eta 
kabinarekin. 695 769 275

Vendo autocargador marca 
Comesa de carga trasera, 
trabaja con su tracción. 
Trabaja con tractor 
Pasquali de 38cv.  
657 791 863

Euskal txerriaren 
txerrikumeak salgai.  
685 784 841

Motocultor nuevo Agria 
7710GRV con motor de 
gasolina Honda GX 270. 
2.400 euros. Nuevo.  
605 744 515

Belar lehorra, bolak, 
pakoiak eta siloa salgai. 
Aterpean gordeak.  
659 132 094

Suzuki Bandit 400cc eta 
Honda Panaeuropean 1.100 
cc. 658 746 649

Se vende segadora 
acondicionadora Celia 270. 
615 704 960

Se venden fardos de viruta 
seca para camas, sin 
polvo, paletizado. Buen 
precio.  
669 720 290

Vendo tanque de leche de 
500 litros y picadora de 
carne industrial. Los dos 
como nuevos. 617 972 209

Se venden potros 
españoles, machos y 
hembras. Capa alazán 
negro y castaño. 
Excelentes orígenes.  
635 738 805

Se ofrece terreno para 
alquilar en Erandio. 3 
hectáreas, para ganadería 
o agricultura. 615 715 192

Se vende caserío con 
pabellón de ganado con 
12 hectáreas. Zona de 
Bermeo-Bakio.  
635 735 988 - 699 765 630

Se vende tanque de leche 
con motor. Funciona.  
617 972 209

Se venden dos volteadoras 
Khun de 4 rotores, de 3,80 
metros y 4,20 metros.  
676 517 787

Saltzeko esne tanka, Japy 
markakoa, 1700 litro. 
Garbitze automatikoa. 
Estatu onean.  
(00-33) 632 307 653

Se vende hierba seca y 
bolas de silo. Están bajo 
cubierto. Belar bolak 
salgai, lehorra eta siloa.  
659 132 094

Ardi moztaileak.  
Joxe. 659 262 747

Se vende alfalfa ecológica. 
En pelets (19% proteína) y 
en rama. 629 204 215

Se venden tarros de vidrio 
de todos los tamaños 
para conservas. También 
vinagre para encurtidos.  
636 451 563

Se vende caserío en 
Getxo. 2 Plantas, 90 metro 
cuadrados. 1 hectárea de 
terreno soleado junto al 
río.  
650 155 841 - 649 563 720

Se vende forraje en fardo 
pequeño. Paja, hierba y 
alfalfa. Buena calidad. 
Puesto en destino. 
Económico. 669 720 290

Se vende granja en Getxo, 
a 3 kms de la Avenida 
de Los Chopos. 4000m2 
terreno con un edificio de 
1.560 m2.  Urge vender, 
precio a convenir.  
651 881 195

Se venden estacas 
de acacia y alambre 
ganadero. Se hacen cierres 
y limpieza de terreno. Tlf 
666 583 478

Se venden fardos de paja 
de cebada, de 6 cuerdas, 
metidos en almacén.  
679 485 712–626 496 393

EROSTEKO - COMPRA

Land Rover Defender baten 
bila nabil. Berdin dio zer 
baldintzatan dagoen.  
623 179 537

Arado SAME delfino 35 de 
segunda mano.  
94 616 64 86

Se compra o alquila 
terreno para pastos de 
ganado.  
616 166 509

 
 

Se compra tanque de leche 
150-200 l. No importa que 
el motor no funcione.  
653 019 379

Se compra estructura de 
invernadero tipo túnel.  
691 210 034

Arrazola eta Axpe inguruan 
landak errentan hartzeko 
prest. 662 005 579

Arraza ertaineko txakur 
kume baten bila nabil.  
655 709 577

LANA – TRABAJO

Se busca persona para 
trabajar en almacén de 
piensos con experiencia. 
Venta al público. 
Alrededores de Bilbo.  
628 440 381

Limpiezas de chimeneas, 
estufas, cocinas 
económicas, calderas de 
calefacción, etc.  
Urko 605 770 754

Se ofrece pastor para 
vacas, ovejas y cabras. 38 
años, navarro. Interesad@s 
llamar a 618 046 570
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